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Geschichte der Germanistik an der 

Budapester Universität

Karl Mollay:
Von der Gründung des Lehrstuhls im Jahre 1784 bis zum Ende des 
zweiten Weltkrieges (Vortrag, gehalten im April 1984, anläßlich des 
200jährigen Jubileums der Gründung des Lehrstuhls)

1. "Nachdeme wir bereits gnädigst zu entschließen geruhet haben: daß 
zur Fortpflanzung der deutschen Sprache an der hohen Schule zu Pest ein 
eigener Lehrer der deutschen Sprache und Litteratur angestellet werde: und 
bei den hierorts zu diesen Lehrstuhl abgehaltenen Konkurße, sich der Leo­
pold Aloiß Hofmann vor allen übrigen Concurrenten hervorgethan hat, so 
haben wir ihn Leopold Aloiß Hofmann zum Lehrer der deutschen Sprache 
und Litteratur an bemelter hohen Schule zu Pest mit dem jährlichen Gehalt 
von 600 Gulden, allermindest ernennet. Da nun er Leopold Alois Hofmann 
sein Anstellungs Dekret hierorts schon überkommen hat, so werdet, Jhr nur 
lediglich dem Akademischen Senate erwehnter hohen Schule zu Pest, von 
dieser allerhöchsten Entschließung zu belehren haben. Und wir verbleiben 
übrigens Euch Lieben Getreüen mit unsern G. G. Hulden und Gnaden 
wohlerwogen. Geben in unserer Stadt Wien den 10ten November 784“.

Mit diesen Worten verständigt Josef II. den Ungarischen Statthaltereirat 
von der Aufstellung des deutschen Lehrstuhles an der Universität Pest und 
der Ernennung des ersten Professors. Der im königlichen Dekret erwähnte 
Concurß fand 10 Tage vorher, am 31. Oktober statt und fußte auf dem Be­
schluß "Zu mehrerer Fortpflanzung der deutschen Sprache in Hungarn” 
4442/1784 des Staatsrates. Dieser Beschluß ist im Original nicht mehr vor­
handen, verbrannte während des Zweiten Weltkriegs im Österreichischen 
Staatsarchiv zu Wien, konnte aber von Emmerich Szentpetery für seine Ge­
schichte der philosophischen Fakultät (Budapest, 1935) noch eingesehen 
werden. Der erwähnte Beschluß des Staatsrates entsprach der Intention der 
bekannten Sprachverordnung Josefs II. vom 26. April 1784, durch die er die 
Vorherrschaft des Lateinischen im öffentlichen Dienst und im Unterricht 
unterbrechen und dafür im Sinne seiner Idee von der Gesamtmonarchie die 
deutsche Sprache einführen wollte. (Hier müssen wir sofort bemerken, daß 
Josefs Sprachverordnung, wie manche andere seiner Verordnungen, nicht 
vollkommen verwirklicht wurde: Lateinisch blieb bis 1844 ungarische Amts­
sprache, wenn sich auch die deutsche Unterrichtssprache mit wechselndem 
Schicksal halten konnte. Die Lage wurde auch dadurch erschwert, daß die



ungarische Sprache und Literatur erst 1791, also nach dem Tode Josefs II., d. 
h. sieben Jahre nach der Gründung des deutschen Lehrstuhls einen eigenen 
Lehrstuhl erhielt. Kennzeichnend für die Situation ist der Umstand, daß z.B. 
Franz von Kazinczy, ein Verehrer der deutschen Klassik, eine führende Ge­
stalt der ungarischen Aufklärung, der ungarischen Spracherneuerung 1789 
die deutsche Sprache "das Vehikulum der Gelehrsamkeit“, “den leichtesten 
Weg zur Aufklärung" nennt, zwei Jahre später, 1791 aber -  nachdem Leopold 
Alois Hoffmann nach Wien verschwand -  empfiehlt er den als Hoffmanns 
Nachfolger ausersehenen Andreas Välyi wärmstens für den ersten Professor 
der ungarischen Sprache und Literatur an der Pester Universität.)

2. Doch kehren wir zu Hoffmann, dem ersten Professor für deutsche 
Sprache und Literatur, zurück. Der aus Wien gekommene Professor hielt bald 
nach seiner Ernennung an der Pester Universität seine Antrittsvorlesung, 
die noch im selben Jahre in Pest im Druck erschien. "Erste Vorlesung beim 
Antritt des oeffentlichen Lehramts der deutschen Sprache und Litteratur, an 
der Koenigl. Universitaet zu Pest gehalten von Leopold Alois Hoffmann 
Gedruckt mit Trattnerischen Schriften. 1784". Das hier im Titel erwähnte 
"öffentliche Lehramt“ ist wörtlich zu verstehen: die Antrittsvorlesung ist in 
erster Linie das Programm eines praktischen Lehrganges. Lehrerausbildung 
ist damals noch nicht vorgesehen (von der Deutschlehrerausbildung ist erst 
seit 1848 die Rede), vor allem gilt es jetzt Leute für den öffentlichen Dienst 
auszubilden, die der deutschen Sprache mündlich und schriftlich mächtig 
sind. Vorlesungen und Übungen sind deshalb für Hörer aller Fakultäten 
bestimmt. Was die Sprachlehre anbelangt, legt die Antrittsvorlesung großen 
Wert auf die Übungen in der Aussprache, der Rechtschreibung, der schriftli­
chen Aufsätze, um “den Geist der Sprache mitzutheilen", wie es in der da­
mals üblichen Auffassung heißt. Man erfährt dabei nicht, ob er mehr bieten 
will als die in dieser Zeit für die Nationalschulen in dem Königreich Ungarn 
erschienene Anleitung (Ofen, 1780), bzw. die verschiedenen lateinischen 
Bearbeitungen (1769-1780) von Gottscheds Deutscher Sprachkunst (1748, 1755), 
bzw. die Deutsche Sprachlehre (1781) des in Ungarn hochgeschätzten Ade­
lung.

Im Zusammenhang mit dem Studium der deutschen Literatur verspricht 
Hoffmann seinen Hörern das gemeinsame Lesen also wohl auch die Interpre­
tation der “besseren" Schriftsteller (eine Literaturgeschichte gibt es ja noch 
nicht: Goethe schreibt erst 1811-1812 das siebente Buch von Dichtung und 
Wahrheit, den ersten Versuch einer wissenschaftlichen Beschreibung des 
Entwicklungsganges der deutschen Literatur im 17. und 18. Jahrhundert). 
Wer unter den "besseren" Schriftstellern zu verstehen ist, wird nicht verra­
ten, doch haben wir auch diesbezüglich einen guten Anhaltspunkt. Der nicht 
nur publizistisch, sondern auch belletristisch tätige Hoffmann schrieb näm­
lich kaum ein Jahr nach seiner Ernennung ein Schauspiel, Das Wert- 
her-Fieber genannt, das bereits am 15. September 1785 im Wiener National­
theater aufgeführt wurde. Schon der Titel läßt etwas ahnen, noch klarer sind 
die Worte, die Hoffmann dem Fürsten, einer Hauptperson des Stückes (die 
natürlich Züge Josefs II. trägt), in dem Mund legt: "Es ist ein Jammer mit
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euch jungen Leutenl Die unselige Geniesucht all der abgeschmackte Sturm 
und Drang wirbelt eure Koepfe toll. Das elende Empfindsamkeitsfieber rich­
tet euren gesunden Menschenverstand zu Grunde. Es soll von nun an streng 
auf diese Zucht in meinem Lande gesehen werden. Ich rath es allen den 
superempfindsamen Dichterlingen dem Werthervolk, ihr Unwesen bei mir 
bleiben zu lassen". Der aufgeklärte Hoffmann wettert also gegen den 
"abgeschmackten Sturm und Drang", die "Geniesucht", die "Empfindsamkeit", 
die Anhänger Goethes, die vom Werther begeistert sind. Ein kleiner Aus­
schnitt aus der Situation des damaligen Literaturlebens.

So beginnt also die Geschichte unseres Lehrstuhles. Dem geht zeitlich 
nur der 1753 gegründete Wiener Lehrstuhl voran. 1764 wurde zwar auch der 
Prager deutsche Lehrstuhl aufgestellt, doch dem Lehrstuhl für Ästhetik an­
geschlossen. Mithin ist unser Lehrstuhl der Zweitälteste selbständige ger­
manistische Lehrstuhl.

3. Die Geschichte dieses Lehrstuhles fällt mit der Geschichte der Ger­
manistik in Ungarn zusammen und kann in drei Perioden gegliedert werden: 
1. Von 1784 bis 1873; 2. Von 1873 bis 1947; 3. Von 1948 bis heute.

Aus der Entwicklung in der ersten Periode (1784-1873) müssen folgende 
Momente hervorgehoben werden: 1. Das außerordentliche Studium der deut­
schen Sprache und Literatur wird zum ordentlichen Studium erhoben (was 
bereits von Hoffmann in einer Eingabe vom 6. Sept. 1787 an Gottfried Frei­
herr van Swieten, Präses der Studienkommission in Wien, erstrebt wurde); 2 
Als natürliche Folge des ordentlichen Studiums 1848 die Einführung der 
Ausbildung von Deutschlehrern für Gymnasien; 3. Die germanistische Tätig­
keit der Professoren, darunter auch jener ungarndeutscher Herkunft.

Von den Österreichern müssen wir den Deutschböhmen Wilhelm Gärt­
ner hervorheben, der 1852-1861 Professor war. Auf den ursprünglich katholi­
schen Priester wurde bereits durch seine Wiener Predigten gegen den 
Deutschkatholizismus kein Geringerer als Friedrich Hebbel aufmerksam, 
woraus sich schließlich eine langjährige und produktive Freundschaft ent­
wickelte. Hebbel schätzte die belletristische Tätigkeit seines Freundes sehr 
hoch und ein besonders großer Einfluß Gärtners auf Hebbels Nibelun- 
gen-Trilogie ist durch Gärtners Werk Chuonrad, Prälat von Göttweih und das 
Nibelungenlied. Eine Beantwortung der Nibelungenfrage (Pest-Wien-Leipzig, 
1857) nachweisbar. Auf die vernichtende und beleidigende Kritik versuchte 
sich Gärtner in seinen Beleuchtungen. Ein Nachwort zu meiner Nibelungen­
schrift, und eine Antwort an die Kritik des Herrn Joseph Diemer (Pest-Wien- 
Leipzig, 1857) zu rechtfertigen. Es wird berichtet, daß besonders bei seinen 
Vorträgen über Shakespeare, Schiller, Goethe, Kleist und Hebbel der Hörsaal 
voll besetzt war. Seit dem Studienjahr 1857/58 war aber seine Situation an 
der Universität immer schwieriger geworden, weil von der Ungarischen 
Statthalterei bei Universitätsprofessoren auch Kenntnis der ungarischen 
Sprache gefordert wurde. So wurde er am 1. Juli 1861 beurlaubt und ging 
nach Österreich zurück.

Vor und nach Gärtner finden wir je einen bedeutenden Ungarndeut­
schen unter den Professoren. Der Preßburger Karl Julius Schröer war



1849-1852 supplierender Professor. Der in Leipzig, Halle und Berlin ausgebil­
dete Schröer wurde als Protestant nicht zum ordentlichen Professor beför­
dert, deshalb ging er nach Preßburg zurück, wo er sich zum ersten bedeu­
tenden Volkskundler und Mundartforscher des Deutschungamtums entwik- 
kelte (Oberuferer Weihnachtsspiele, Hauskunde, Wörterbuch der deutschen 
Mundarten des ungarischen Berglandes, sogar Wörterbuch der Mundart von 
Gottsched usw.), was uns erahnen läßt, was er als Universitätslehrer hätte 
leisten können.

Gärtners Nachfolger wurde der aus Neusohl gebürtige Manswetus Riedl 
(1864-1873), der seine germanistische Ausbildung eigentlich August Schlei­
cher verdankte, mit dem ihn 1854-1860 als ersten Professor des von Schlei­
cher geförderten ungarischen Lehrstuhles der Prager Universität eine innige 
Freundschaft verband. Auf Riedls Vorschlag, selbst seit 1857 Mitglied der 
1825 gegründeten Ungarischen Akademie der Wissenschaften, wurde 
Schleicher zum korrespondierenden Mitglied der Ungarischen Akademie 
gewählt. Als Schleicher 1868 starb, hielt Riedl in der Akademie die Gedenk­
rede, in der er Schleichers menschliche und wissenschaftliche Größe würdig­
te. Riedl hat sich besonders um die Ausbildung von Deutschlehrern große 
Verdienste erworben (Lehrmaterialien: deutsche Literaturgeschichte, Antho­
logie, Grammatik, Gründung des Budapester Lehrervereins usw.). Außerdem 
arbeitete er über die deutschen Lehnwörter des Ungarischen, über die un­
garische Grammatik, über Psychologie und Logik usw.

Bereits das Beispiel von Karl Julius Schröer zeigte, daß in dieser ersten 
Periode Germanistik in Ungarn auch außerhalb der Universität betrieben 
wurde. Ich erwähne hier nur den Namen von Josef Márton, seit 1806 erster 
Professor für ungarische Sprache und Literatur an der Universität Wien, 
Verfasser von deutschen Grammatiken, deutsch-ungarischen und unga­
risch-deutschen Wörterbüchern, Lehrbüchern, der u.a.'keinem Geringeren 
als Wilhelm von Humboldt den ungarischen Sprachbau erklärte.

4. Die zweite Periode (1873-1947) bedeutet den Ausbau der wissen­
schaftlichen Germanistik in Ungarn. Bereits 1872 wurde in Klausenburg 
(Siebenbürgen) ein neuer germanistischer Lehrstuhl errichtet (seit 1921 in 
Szeged) und mit einem Siebenbürger Sachsen, Hugo von Meltzl, dem ersten 
europäischen Bahnbrecher der vergleichenden Literaturwissenschaft (Acta 
Comparationis Litterarum Universarum 1878-1888) besetzt; 1914 entsteht der 
germanistische Lehrstuhl in Debrezin (Richard Huß bis 1941, Béla von Pu- 
kánszky bis 1950), 1918 in Preßburg (Theodor Thienemann ), in Für Kirchen 
(Johannes Koszó bis 1940). Organisatorisch war damit die Germai.istik in 
Ungarn ausgebaut. 1873 wurde die Stadt Pest mit den Städten Ofen (ung. 
Buda) und Altofen (ung. Óbuda) zu Budapest vereinigt, von nun an wird 
Budapest das wirtschaftliche und geistige Zentrum des Landes, dement­
sprechend steigt auch die Bedeutung seiner Universität. Der aus Pest ge­
bürtige Gustav Heinrich, 1875-1905 Professor, 1905-1920 Generalsekretär der 
Akademie der Wissenschaften, war der führende Germanist dieser Epoche. 
Als Literarhistoriker und Kulturpolitiker erkannte er die Notwendigkeit der 
Spezialisierung: so wurde auf seinen Vorschlag neben dem Lehrstuhl für
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deutsche Literatur der Lehrstuhl für deutsche Sprachwissenschaft aufge­
stellt und dazu der aus Ödenburg (ung. Sopron) stammende Gideon Petz 
(1896-1934), ein Schüler der Junggrammatiker, ernannt. Auch Heinrich, in 
Leipzig und Wien ausgebildet, in enger Freundschaft mit Wilhelm Scherer, 
war Positivist, zugleich ein großer Initiator, Organisator und Erzieher. Er 
förderte manches Talent, organisierte die systematische Ausbildung der 
Deutschlehrer, gab Zeitschriften, Lehrmaterialien heraus, unter anderen eine 
auch heute noch nennenswerte Literaturgeschichte, redigierte eine Ge­
schichte der Weltliteratur usw. Er pflegte die Stoffgeschichte, historische 
Faktenmäßigkeit und philologische Objektivität waren bei ihm hochge­
schätzt, ästhetischen Ausführungen, den damals in der Literaturwissen­
schaft üblichen Gefühlsergüssen und geistlosem Geplänkel war er abhold. 
Jakob Bleyer, sein Nachfolger (1911-1933 ) nannte ihn mit Recht den eigentli­
chen Begründer der ungarischen Germanistik.

Der Ausbau der ungarländischen Germanistik wurde vom Literarhistori­
ker Jakob Bleyer, dem Sprachhistoriker Gideon Petz (beide in Budapest) und 
dem Dialektologen Heinrich Schmidt (in Szeged) vollendet. Sie gaben in den 
63 Bänden der Arbeiten zur deutschen Philologie die Dissertationen und 
Habilitationsschriften ihrer Schüler heraus, Petz außerdem noch 6 Bände in 
der Reihe Ungarländische deutsche Mundarten. Richard Huß ging in Debrezin 
seine eigenen Wege mit zwei Publikationsreihen (Warbei, Swemmel). In 
diesen Arbeiten wurden außer zentralen Problemen der Germanistik über­
haupt noch spezielle Fragen der ungarländischen Germanistik (Rezeption 
deutschen geistigen Gutes in Ungarn, Beschreibung ungarndeutscher 
Mundarten, deutsches Schrifttum in Ungarn usw.) behandelt.

Bleyer starb im Jahre 1933, Petz im Jahre 1934. Den Lehrstuhl für Litera­
turgeschichte übernahm Theodor Thienemann (vorher in Preßburg, bzw. 
Fünfkirchen), die führende Gestalt der ungarischen geistesgeschichtlichen 
Schule; den für Sprachgeschichte der Namenforscher, Dialektologe und 
Volkskundler Elmar von Schwartz. Damit änderten sich auch Methode und 
Zielsetzung der germanistischen Forschungsarbeit an beiden Lehrstühlen. 
Von dieser Wendung zeugen die von ihnen betreuten Dissertationen. Thie­
nemann gab die Minerva Bücherei bzw. das Jahrbuch des Deutschen Semi­
nars heraus, Schwartz einerseits die Arbeiten zur deutschen Sprachwissen­
schaft (15 Bände), und andererseits die Arbeiten zur deutschen Volkskunde (15 
Bände).

Thienemann emigrierte im Jahre 1946. Schwartz wurde 1947 pensioniert. 
Damit schließt die zweite Periode in der Geschichte unseres Lehrstuhles.

Ich persönlich habe noch Bleyer und Petz erlebt, Thienemann und 
Schwartz erlebt, die dritte Periode mit Prof. Josef Turöczi-Trostler in der 
Geschichte unseres Lehrstuhles mitgestaltet. Es ziemt sich, daß darüber ein 
jüngerer Kollege berichten und sein Urteil aussprechen soll.
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Ferenc Szász:
Vom Ende des zweiten Weltkrieges bis zur Gründung des Germanisti­
schen Instituts

Die dritte Periode der Geschichte des Lehrstuhls für deutsche Sprache 
und Literatur kann eigentlich als keine einheitliche Epoche aufgefaßt wer­
den. In der erstarrten Zeit des kalten Krieges führte der Lehrstuhl ein Leben 
wie der Baum im Winter. Die Ernennung des renomierten Komparatisten und 
Germanisten József Turóczi-Trostler zum Ordinarius der zusammengezoge­
nen beiden Lehrstühle im Jahre 1949 konnte zwar die Institution retten, aber 
die Zahl der Studenten sank auf ein Minimum von etwa zehn bis zwölf Stu­
denten pro Studienjahr. Neben der regen wissenschaftlichen Tätigkeit von 
Professor Turóczi-Trostler (eine Lenau-Monographie und zahlreiche Studien) 
brachte diese Zeit zweifachen Gewinn: einerseits wuchs in dem intimen 
Milieu eine Generation von Wissenschaftlern auf, die in der zweiten Phase 
dieser Periode durch ihre Tätigkeit im In- und Ausland der ungarischen 
Germanistik ein Ansehen erkämpfte und Hunderte von Deutschlehrern 
ausbildete (Antal Mádl, Miklós Salyámosi, László Tarnói, András Vízkelety 
und László Bodi [Australien), Miklós Hutterer (Österreich)), andereseits häuf­
te sich eine Menge von Erfahrungen und brauchbarem Wissen auf dem 
Gebiet der wissenschaftlichen Textedition auf; dies beweisen solche Veröf­
fentlichungen wie das Raaber Liederbuch (Jenő Nedeczey), das Ofener Stadt- 
recht (Károly Mollay), die kritische Ausgabe der Werke Spangenbergs 
(András Vízkelety) und Lenaus (Antal Mádl, András Vízkelety), Verbotene 
Lieder auf fliegenden Blättern um 1800 (László Tarnói) u.a.m. Bereits in dieser 
Phase bildeten sich einige neue und typische Züge der Arbeit heraus, die die 
Tätigkeit und das Leben des Lehrstuhls auch in der zweiten Phase bestimm­
ten:
- Um die Effektivität der Ausbildung zu sichern, wurde der Unterricht in den 
Seminaren in grundsätzlich kleinen Gruppen (höchstens 15 Studenten) 
durchgeführt.
- Da die Alt- und Neugermanistik wieder zusammengezogen wurde, und 
wegen der seit den 60er Jahren anwachsenden Studentenzahl bildete sich 
im Lehrstuhl eine Teamarbeit von mehreren Professoren, Dozenten und 
Oberassistenten heraus, die auch Vorlesungen hielten.
- Bereits seit 1953 war im Lehrstuhl ein muttersprachlicher Lektor íus der 
DDR tätig.

Zufällig zur gleichen Zeit, als 1962 József Turóczi-Trostler starb, begann 
sich auch die Zahl der Studenten zu erhöhen und sie erreichte bereits Ende 
der 60er Jahre in den fünf Jahrgängen eine Höhe von etwa 400 bis 500 Stu­
denten. Diese Zahl blieb dann ungefähr gleich bis Anfang der 90er Jahre

1962-1964 wurde der Lehrstuhl von Jenő Krammer, dem ausgezeichne­
ten Pädagogen, geleitet, der auch die erste monographische Darstellung 
über Ödön von Horváth schrieb. 1964 übernahm Antal Mádl die Leitung des 
Lehrstuhls, und er versah diese Aufgabe mit einer fünfjährigen Unterbre­
chung bis 1989. 1971-1976 bekleidete Károly Mollay das Amt des Ordinarius.
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1989 wurde Regina Hessky zum Nachfolger von Antal Mádl gewählt und sie 
leitete den Lehrstuhl bis zur Gründung des Germanistischen Instituts. In 
dem Vierteljahrhundert von 1964-1989 wurde die Budapestet Germanistik ein 
integrierter Bestandteil der internationalen Germanistik und spielte in erster 
Linie durch die Person von Antal Mádl eine wichtige vermittelnde Rolle 
zwischen Ost und West. 1984 veranstaltete der Internationale Deutschleh­
rerverband seinen Kongreß in Budapest, und Antal Mádl war 1980-1985 
Vizepräsident der Internationalen Vereinigung für germanische Sprach- und 
Literaturwissenschaft. Der Lehrstuhl spielte im Zustandebringen und in der 
Durchführung von Partnerschaftsverträgen der Loränd-Eötvös-Universität 
mit Universitäten des deutschen Sprachraums (Berlin /Humboldt/, Hamburg, 
Heidelberg, Jena, Paderborn, Wien) eine besondere Rolle und veranstaltete 
mehrere wissenschaftliche Symposien mit der Teilnahme von fast aller Part­
neruniversitäten. Mitarbeiter des Lehrstuhls beteiligten sich auch an der 
Arbeit der gemischten Komissionen, die die Ungarische Akademie der Wis­
senschaften mit der Österreichischen Akademie der Wissenschaften sowie 
das ungarische Ministerium für Bildung und Unterricht mit seinen Partnern 
aus der DDR zustandebrachten. Zwanzig Jahre hindurch (1969-1990) spielte 
in der Ausbildung der ungarischen Deutschlehrer und Germanisten eine 
wichtige Rolle, daß alle Studenten ein Semester an einer Universität der DDR 
studieren durften. Besonders die letzten zehn Jahre waren in dieser Hinsicht 
von sehr großer Bedeutung, da unsere Studenten bereits im zweiten Seme­
ster ihre Sprachkenntnisse festigen, in Jena und Weimar wesentliche kultur­
geschichtliche Erfahrungen sammeln konnten. In den achtziger Jahren lok- 
kerte sich die politische Selbstisolierung Ungarns. Dadurch wurde es mög­
lich, daß der Lehrstuhl sowohl von der Republik Österreich als auch von dem 
Deutschen Akademischen Austauschdienst Lektoren empfangen durfte. 
Österreich und die Bundesrepublik Deutschland leisteten der ungarischen 
Germanistik aber bereits seit Ende der 60er Jahre dadurch eine große Hilfe, 
daß sie Studenten und jungen Nachwuchswissenschaftlern Stipendien zur 
Verfügung stellten.

Von der Mitte der 60er Jahre an, als die Studentenzahl zunahm, und 
auch in der wissenschaftlichen Forschung dem Lehrstuhl immer mehr Auf­
gaben zufielen, konnten auch neue Mitarbeiter eingestellt werden, so nahm 
die Institution immer mehr die Form einer echten Alma Mater an, in der 
mehrere Generationen Zusammenarbeiten. Die Älteste, die noch vor dem 
ersten Weltkrieg geboren wurde, wird heute noch von Károly Mollay vertre­
ten. Zu der zweiten, in den zwanziger Jahren geborenen, gehören Antal 
Mádl und Zsuzsa Széli, dann der seit Anfang der 70er Jahre in Graz unter­
richtende Miklós Hutterer sowie die vor kurzem verstorbenen János Juhász 
und Miklós Salyámosy. László Tarnói und András Vízkelety sind schon Ver­
treter einer dritten Generation, die ihr Studium um die Mitte der 50er Jahre 
absolvierte. Die vierte Generation ist zahlenmäßig die stärkste: Regina Hess­
ky, Károly Manherz, Sarolta László, János Szabó, Ferenc Szász, Maria Wol­
fart, Péter Zalán. Judit Győri, die zwanzig Jahre am Lehrstuhl unterrichtete, 
verstarb leider zu früh. Einige, ebenfalls langjährige Mitarbeiter wie Marian-
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na Kertész, Péter Lieber und Lajos Szalai sind vor kurzem zu anderen Insti­
tutionen übergegangen. Die ganz jungen Mitarbeiter des Lehrstuhls wie 
Vilmos Ágel, Mária Erb, Bertalan Iker, Imre Kurdi, Dániel Lányi, Attila Péteri, 
Sándor Tatár und Éva Tőkei bilden schon die fünfte Generation.

Die Auslandsgermanistik hat einen komplexeren Aufgabenkreis als ihre 
Mutterdisziplin in den deutschsprachigen Ländern. Im Unterricht muß sie 
nicht nur die Sprachkenntnisse der Studenten vertiefen und festigen, son­
dern auch vieles nachholen, was die deutschen Studenten schon vor dem 
Abitur erlernt haben. So können Unterricht und wissenschaftliche Forschung 
weniger miteinander gekoppelt werden: Denn, während der Unterricht alle 
Gebiete der deutschen Sprach- und Literaturwissenschaft systematisch 
abdecken soll, kann die Forschung nur gewisse Schwerpunkte setzen. Die 
wichtigsten Forschungsgebiete unseres Lehrstuhls waren und sind: das 
Frühneuhochdeutsche, mit besonderem Hinblick auf frühneuhochdeutsche 
Texte aus Ungarn, die sprachliche Interferenz und die vergleichende 
deutsch-ungarische Phraseologie, die Rezeption der deutschsprachigen 
Literaturen in Ungarn, auch durch die Nachbarschaft bedingt die österreichi­
sche Literatur des 19. und 20. Jahrhunderts, die deutsche Exilliteratur (auch 
Ungarn war vorübergehend ein Exilland) sowie die moderne Literatur der 
deutschsprachigen Schweiz. Seit 1969 gibt der Lehrstuhl in der Redaktion 
von Antal Mádl eine Publikationsreihe unter dem Titel Budapester Beiträge 
zur Germanistik heraus, in der bisher 22 Bände erschienen sind. Dieser 
Schließt sich seit 1984 die Serie Studia Philologie a Moderna an, in der 6 
Bände rezeptionsgeschichtliche Bibliographien und Studien herausgekom­
men sind. Die Mitarbeiter des Lehrstuhls publizierten auch außer dieser 
Reihen regelmäßig in Fachzeitschriften des In- und Auslandes; sie nahmen 
an der Arbeit von deutschen sprachwissenschaftlichen und literarischen 
Gesellschaften teil. Beispiele hierfür sind das Institut für deutsche Sprache in 
Mannheim, die Goethe-, die Schiller-, die Kleist-, die Lenau-, die Hofmannst­
hal- und die Rilke-Gesellschaft. Die Lenau-Gesellschaft hielt dreimal ihre 
Jahrestagung in Ungarn.

Seit über hundert Jahren versucht der Lehrstuhl eine brauchbare Biblio­
thek aufzubauen. Die eigenen finanziellen Mittel waren zwar immer beschei­
den, aber besonders in den zwei letzten Jahrzehnten konnte sie durch 
Schenkungen der Republik Österreich und der Deutschen Forschungsge­
meinschaft wesentlich erweitert werden. Sie besitzt zur Zeit mehr als fünf­
zigtausend Bände Bücher und Zeitschriftenjahrgänge. Ende der 50er Jahre 
bekam sie aus den verstaatlichten Bibliotheken der Vorkriegszeit etwa zwei­
tausend Bände, die hauptsächlich im 18. Jahrhundert bzw. am Anfang des 
19. erschienen sind, unter anderen auch solche wie Wielands Teutscher 
Merkur, die Erstausgabe des ersten Bandes von Goethes Dichtung und 
Wahrheit oder eine Reihe mit Texten der Theaterstücke, die das Wiener 
Hoftheater unter Joseph II. aufgeführt hat.

Die ungarische und so auch die Budapester Germanistik ist eng mit dem 
Deutschunterricht an den ungarischen Schulen verknüpft. Die Gründung des 
Lehrstuhls für deutsche Sprache und Literatur im Jahre 1784 war mit dem
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Schulgesetz Maria Theresias und mit dem Sprachgesetz Joseph II. verbun­
den. Infolge der Abschaffung des Russischen als einzig obligatorischer 
Fremdsprache an den ungarischen Grundschulen entstand in Ungarn ein 
großer Mangel an Lehrern des Deutschen und des Englischen. So mußte 
auch die Loränd-Eötvös-Universität die Ausbildung von' Deutschlehrern 
intensivieren. Zu diesem Zweck wurde 1990 mit der Umschulung von Rus­
sischlehrern begonnen sowie ein dreijähriger Lehrgang eingeführt, der das 
Ziel hat, den Schulen so schnell wie möglich Deutschlehrer zur Verfügung zu 
stellen. Für die letztere Aufgabe gründete die Fakultät einen neuen Lehr­
stuhl mit dem Namen "Deutsch als Fremdsprache". Da aber die Lehrerausbil­
dung nach einer Einheitlichkeit verlangt, wurden die zwei Lehrstühle sowie 
der 1971 gegründete Lehrstuhl für allgemeine Germanistik, der neben der 
Skandinavistik auch die Nederlandistik, die vergleichende germanische 
Sprachforschung und die deutsche Dialektforschung vertreten hatte, in ei­
nem Institut vereinigt. Mit diesem Institut, das sich in diesem Band vorge­
stellt hat, beginnt ein neues Kapitel in der Geschichte der Budapester Ger­
manistik.
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PUBLIKATIONEN:

Ágel, Vilmos

Beiträge zur historischen Lexikographie. Vorträge und Aufsätze zur mhd. und 
frnhd. Lexikographie. [Mitherausgeber.] - Budapest 1986. (=Budapes- 
ter Beiträge zur Germanistik 15)

(Historisches) Valenzlexikon als Spezialfall der (historischen) Lexikographie.
- In: Vilmos Ágel u.a.(Hrsg.): Beiträge zur historischen Lexikographie. 
Budapest 1986. S. 147-155. (=Budapester Beiträge zur Germanistik 15)

Abgrenzung von Phraseologismen in einem historischen Text. Einige 
Indizien als Ergebnis einer historischen Valenzuntersuchung. •- In: 
R.Hessky (Hrsg.): Beiträge zur Phraseologie des Ungarischen und des 
Deutschen. Budapest 1988. S. 26-38. ( = Budapester Beiträge zur 
Germanistik 16)

Überlegungen zur Theorie und Methode der historisch-synchronen 
Valenzsyntax und Valenzlexikographie. Mit einem Verbvalenzlexikon 
zu den "Denkwürdigkeiten der Helene Kottanñerin" (1439-1440). - 
Tübingen: Niemeyer 1988. (=Lexicographica: Series Maior 25)

Zum Status der Nominalverben in der Valenztheorie. - In: Germanistisches 
Jahrbuch DDR-UVR 8 (1989), S. 210-219.

Das "einfachste" mittelhochdeutsche Gedicht. Wörterbuchgerechte Vemeu- 
hochdeutschung und textgerechte Übersetzung. - In: János Szabó / 
Ferenc Szász (Hrsg.): Theorien, Epochen, Kontakte. Festschrift zum 
60. Geburtstag von Prof. Dr. Dr.h.c. Antal Mádl. Budapest: Loránd- 
Eötvös-Universität 1989. 2 Bde. S. 95-105. (=Budapester Beiträge zur 
Germanistik 19-20)

Bemerkungen zu typischen umgangssprachlichen Reflexionen über die 
"unlogische Sprache“. - In: Zeitschrift für Germanistik. 11 (1990), S. 
289-302.

Valenz, semantische Kasus und/oder "Szenen" von G. Helbig (Hrsg.) [Rez ] - 
Berlin: Zentralinstitut für Sprachwissenschaft der Akademie der 
Wissenschaften der DDR 1988. (= Linguistische Studien: Reihe A: 
180.) - In: Zeitschrift für Germanistik 11 (1990), S. 627-631.

Grammatische Korrektheit als typologisches Problem. Zugleich ein Plädoyer 
für eine "linguistische Weltanschauung“ im Sprachunterricht. - In: W. 
Biechele (Hrsg.): Deutsch-ungarische Beiträge zur Germanistik. Buda­
pest 1991. S. 93-103.

Befordultam a konyhába(n). Egy hiperkorrekt nyelvhasználat hátteréről. 
(Über den Hintergrund eines hyperkorrekten Sprachgebrauchs.] - In: 
Magyar Nyelv. 87 (1991), S. 83-85.



- 24 -

Lexikalische Ellipsen. Fragen und Vorschläge. - In: Zeitschrift für germanisti­
sche Linguistik. 19 (1991), S. 24-48.

Nochmals Redundanz. - In: M. Bartha / R. Brdar Szabó (Hrsg.): Von der Schul- 
grammatik zur allgemeinen Sprachwissenschaft. Beiträge zur 
Gedenktagung für Prof. János Juhász. - Budapest 1991. S. 61-74. 
(=Budapester Beiträge zur Germanistik 23)

Offene Fragen - offene Antworten in der Sprachgermanistik. [Mitheraus­
geber: R. Hesskyj - Tübingen: Niemeyer 1992. ( = Reihe Germanisti­
sche Linguistik 128.)

Lexikalische Verträglichkeiten. - In: Offene Fragen - offene Antworten in der 
Sprachgermanistik. [Mitherausgeber: R. Hessky l Tübingen: Niemeyer 
1992. S. 15-34. ( = Reihe Germanistische Linguistik 128.)

Die deutschen Genitivpräpositionen. - In: Susanne R. Anschütz (Hrsg.): 
Texte, Sätze, Wörter und Moneme. Festschrift für Klaus Heger zum 65. 
Geburtstag. Heidelberg: Orientverlag 1992. S. 17-33.

Ist die Dependenzgrammatik wirklich am Ende? Valenzrealisierungsebenen, 
Kongruenz, Subjekt und die Grenzen des syntaktischen Valenzmo­
dells. - In: Zeitschrift für germanistische Linguistik 21 (1993), S. 21-71.

Bartha, Magdolna

A  szaknyelvoktatás néhány módszertani kérdéséhez, különös tekintettel az 
adott idegennyelv köznyelvi és szókincsbeli interferenciájára. [Von 
einigen methodischen Fragen des Fremdsprachenunterrichts, vor 
dem Hintergrund der Interferenz zwischen Alltagssprache und 
Fachsprache.] - In: Zachensky Józsefné(Hrsg): Nyelvoktatás felsőfo­
kon. - Budapest: Közgazdasági és Jogi 1976. S. 184-192.

A  beszédkészség fejlesztése a szaknyelvi oktatásában. [Die Entwicklung der 
Sprechfertigkeit im Fachsprachenunterricht.] - In: Hidasi J.(Hrsg.): 
Idegennyelvoktatás-Szaknyelvoktatás. Budapest: Külkereskedelmi
Főiskola 1978. S. 28-37.

Dolmetschen - Fachdolmetschen. - In: Forschungsinformationen des Instituts 
Fremdsprachen. Berlin: Hochschule für Ökonomie 1981. S. 7-15.

Literarisches Lesebuch. - Budapest: Tankönyvkiadó 1982. 219 S.

Beszélt és írott forma a külgazdasági szaknyelvi kommunikációban. 
[Gesprochene und geschriebene Formen in der Fachkommunikation 
der Außenwirtschaft ] - In: Berényi P. / Hidasi J.(Hrsg ): Nyelvoktatás 
Felsőfokon V. Budapest: Külkereskedelmi Főiskola 1984. S. 124-135
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Der Stil als Mittel zur Entwicklung der Sprechfertigkeit im Fortgeschrittenen­
unterricht. - In: S. Nagy (Hrsg.): Deutsch für Fortgeschrittene II. 
Budapest: Külkereskedelmi Főiskola 1984. S. 56-64.

Szövegek és kiválasztásuk szempontjai a tolmácsolás oktatásában. [Texte 
und Kriterien ihrer Auswahl im Dolmetscherunterricht.] - In: Klaudy 
K.(Hrsg ): Fordításelméleti Füzetek 3. Budapest; Debrecen: MTA 1985. 
S. 44-49.

A  szövegértési nehézségek oka a szakszöveg beszélt és írott variánsa 
tükrében. [Ursachen von Textverstehensschwierigkeiten cím Beispiel 
von gesprochenen und geschriebenen Fachtexten.] - In: Klaudy K. 
(Hrsg.): Fordításelméleti Füzetek 4. Budapest: MTA-Külkereskedelmi 
Főiskola 1985. S. 93-103.

Video a szaknyelvi oktatásban. [Video im Fachsprachenunterricht.] - In: 
Nyelvpedagógiai írások VIII. Budapest: Karl Marx-Universität für 
Wirtschaftswissenschaften 1986. S. 230-238.

Textlinguistik und Fachsprachenunterricht. - In: Lingua 803. - Budapest: Karl 
Marx-Universität für Wirtschaftswissenschaften 1986. S. 188-189.

Analyse fachsprachlicher Dialoge auf Mikro- und Makroebene. - In: A. Nagy / 
E. Csillag (Hrsg.): Kommunikation in der Fachsprache. Budapest: 
Külkereskedelmi Főiskola 1987. S. 147-163.

Beszélt szaknyelvi szöveg néhány szintaktikai sajátossága az írottal 
összevetve. |Syntaktische Besonderheiten gesprochener fachsprach­
licher Texte im Vergleich zu geschriebenen Texten.] - In: Pongrácz 
J.(Hrsg.): Elmélet és módszer. Budapest: Külkereskedelmi Főiskola 
1987. S. 145-153.

Kontrastive Untersuchungen von Fachtexten. Deutsch-ungarisch. Textlingu­
istische Aspekte. - In: S. Dallmann (Hrsg.): Unser Thema 4. Fachspra­
che und Allgemeinsprache. Budapest: Lektorat für deutsche Sprache 
und Literatur 1987. S. 22-29.

Auswahlbibliographie zur Fachsprache Deutsch. - In: Dallmann S.(Hrsg.): 
Unser Thema 4. Fachsprache und Allgemeinsprache. Budapest: Lek­
torat für deutsche Sprache und Literatur 1987. S. 40-50.

Spracherwerb und Sozialisation. - In: Lingua 803/2. Budapest: Ka 1 Marx- 
Universität für Wirtschaftswissenschaften 1988. S. 135-145.

Fachsprachenkonferenz in Budapest. Tagungsbericht. - In: Fachsprache. 
Wien. Jg.10, H.1-2 (1988), S. 70-73.

Tárgyalás és argumentáció. - ln: Tárgyalók szemléje. Budapest.Jg.l, H.l 
(1989), S. 22-29.
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Argumentative Fachkommunikation in der Außenwirtschaft. - In: S.
Weber(Hrsg): Fachkommunikation in deutsch Sprache. Ergebnisse, 
Probleme und Methoden der Fachsprachenforschung. Leipzig: VEB 
Verlag Enzyklopädie 1989. S. 90-100 (=Liguistische Studien.) 

Landeskunde im Fachsprachenunterricht. - In: Germanistische Mitteilungen. 
Jg.30 (1989), S. 61-76.

Textuale Merkmale von Verhandlungsgesprächen. - In: Lingua 803/4. 
Budapest: Wirtschaftsuniversität 1990. S. 61-76.

Von der Schulgrammatik zur allgemeinen Sprachwissenschaft. Beiträge zur 
Gedenktagung für Prof. János Juhász. [Mitheraugeberin: Rita Brdar 
Szabó.) - Budapest 1991. 172. S. ( = Budapester Beiträge zur
Germanistik 23)

Brdar Szabó, Rita

Die Wortbildung des Adjektivs in der deutschen Gegenwartssprache mit 
besonderer Berücksichtigung der Übergangszone zwischen Derivati­
on und Komposition. (Leicht überarbeitete Fassung der gleichna­
migen Dissertation. Budapest 1989 ] - Budapest: Loránd-Eötvös- 
Universität 1990.( = Budapester Beiträge zur Germanistik 21)

Überlegungen zur Strukturiertheit von Merkmalbündeln bei der Beschrei­
bung der Übergangszone zwischen Derivation und Komposition. - In: 
Germanistisches Jahrbuch DDR - Ungarn. Jg.9 (1990), S. 311-321.

Infinitivkonstruktionen, die nicht leicht zu beschreiben sind. |Mitautor: Mario 
Brdar.) - In: Az Idegen Nyelvi és Irodalmi Tanszék Tudományos Közle­
ményei. Kaposvár: Csokonai Vitéz Mihály Tanítóképző Főiskola 1990. 
S. 77-90.

Von der Schulgrammatik zur allgemeinen Sprachwissenschaft. Beiträge zur 
Gedenktagung für Professor János Juhász. [Mitheraugeberin: 
Magdolna Bartha.| - Budapest: Loránd-Eötvos-Uni versit at 1991. 172 S. 
(=Budapester Beiträge zur Germanistik 23)

Zur Beschreibung der Synonymie als einer graduellen Erscheinung. - In: 
Magdolna Bartha / Rita Brdar Szabó (Hrsg.): Von der Schulgrammatik 
zur allgemeinen Sprachwissenschaft. Beiträge zur Gedenktagung für 
Professor János Juhász. Budapest: Loränd-Eötvös-Universität 1991. S. 
95-107. (=Budapester Beiträge zur Germanistik 23)

Zur Problematik der Synonymie im Fremdsprachenunterricht. - In: Deutsch 
als Fremdsprache Jg.28, H.l (1991), S. 17-22.

Wortbildung zwischen Theorie und Praxis: Einige Möglichkeiten der Anwen­
dung von Forschungsergebnissen im Fremdsprachenunterricht. - In: 
DUFU. Deutschunterricht für Ungarn Jg.l, H.l (1991), S. 6-15.
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Überlegungen zur Asymmetrie in der Produktivität von zwei Ableitungs­
typen: Nomina agentis und Nomina patientis. [Mitautor: Mario Brdar ]
- In: ZPSK. Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und 
Kommunikationsforschung Jg.44, H.3 (1991), S. 351-356.

Kultura, metafora i (pri prevodjenju moguce) opasnosti: Biljeska o nekim 
izvoristima poteskoca u prevoditeljskom radu. [Kultur, Metapher und 
(bei der Übersetzung potentiell bestehende) Gefahren: Gedanken 
über einige Quellen von Schwierigkeiten beim Übersetzen. Mitautor: 
Mario Brdar ] - In: Prevoditelj. Zagreb. Bd 53-54 (1991), S. 13-17.

Sinonimija, kontrastivna leksikologija i teorija jezika u kontaktu. [Synonymie, 
Kontrastive Lexikologie und Sprachkontakttheorie. Mitautor: Mario 
Brdar.] - In: Zbornik radova sa 4. simpozijuma 'Kontrastivna jezicka 
istrazivanja', Novi Sad, 8. i 9. decembar 1989. - Novi Sad: Filozofski 
fakultét 1991. S. 73-79.

Primijenjena lingvistika i problematika asimetrije u dinamici jezicnih i 
kulturnih kodova. |Angewandte Sprachwissenschaft und die Proble­
matik der Asymmetrie in der Dynamik von sprachlichen und kultu­
rellen Codes. Mitautor: Mario Brdar.]. In: Andrijasevic, M., Y. Vrhovac, 
Hrsgg. Prozimanje kultura i jezika. Zagreb: Hrvatsko drustvo za 
primijenjenu lingvistiku 1991. S. 207-211.

A  nyelvtan és a lexika integratív tanításának problémái. (Probleme der 
integrativen Vermittlung von Grammatik und Lexik ] - In: Gondolatok 
a nyelvtanításról és nyelvtanulásról. A  négyéves angolnyelv-oktató és 
németnyelv-oktató tanító szakos képzés első tapasztalatai. A  Kölcsey 
Ferenc Tanítóképző Főiskola Idegennyelvi és Irodalmi Tanszékének 
szervezésében 1991. március 23-án és 24-én megrendezett országos 
tapasztalatcserén elhangzott előadások. Debrecen: Kölcsey Ferenc 
Tanítóképző Főiskola 1992. S. 82-91.

Einige Besonderheiten in der Distribution von Nomina agentis und Nomina 
patientis in interlingualer Relation. (Mitautor: Mario Brdar.] - In: 
Manfred Markus / Christian Mair (Hrsg.): New Departures in Contras­
tive Linguistics. Universität Innsbruck 1992. (=Innsbrucker Beiträge 
zur Kulturwissenschaft.)

How tough is tough movement to typologize? [Mitautor: Mario Brdar.] - In: 
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Bausteine. Német feladatgyűjtemény. Aufgaben und Übungen. [Mitautorin.) - 
Budapest: Tankönyvkiadó 1988.

Neu auf dem Büchermarkt: "Ein Wort gibt das andere“. [Rez] - In: Deutsch­
unterricht für Ungarn. H.l (1988), S. 21-25.

Beiträge zur Phraseologie des Ungarischen und des Deutschen. |Hrsg ] - 
Budapest: Loránd-Eötvös-Universitát 1988 ( = Budapester Beiträge zur 
Germanistik 16.)

Verbale Phraseologismen: valenzkonform oder nicht? - In: Pavica Mrazovic / 
Wolfgang Teubert (Hrsg.): Valenzen im Kontrast. Ulrich Engel zum 60. 
Geburtstag. - Heidelberg: Groos 1988. S. 139-149.

Sprach- und kulturspezifische Züge bei phraseologischen Vergleichen. - In:
G. Gréciano (Hrsg.): Europhras 88. - Strasbourg 1989. S. 135-146.
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gen: Niemeyer 1992. S. 77-93. (=Reihe Germanistische Linguistik 128.)

Phraseolexeme als harte Nuß für die zweisprachige Lexikographie. - In: 
Sprachsystem und Sprachverwendung. Wien: Edition Praesens 1992. 
S. 107-124.

Iker, Bertalan

Barbara Wotjak / Manfred Richter: Deutsche Phraseologismen. Ein Übungs­
buch. [Rez.] - In: Deutschunterricht für Ungarn. H.l (1990), S. 33-36.

Die Verwendung der Feldtheorie in der Phraseologie auf Grundlagen der 
strukturellen Semantik. Promotionsarbeit. [Masch.] - Budapest 1991. 
53 S.

Io amo le parole. Én szeretem a szavakat. Képes olasz-magyar szótár. (Ich 
liebe die Wörter. Italienisch-ungarisches methodologisches themati­
sches Bildwörterbuch. Mitautor.) - Budapest: Selbstverlag 1991. 284 S.

Kobn, János

A  németnyelvoktatás néhány kérdése. [Einige Fragen des Deutschunter­
richts.) - In: Gimnáziumi és Technikai Oktatás Lapja. Bukarest 1970.

Szakszöveg- és gyakorlat gyűjtemény a tanárképző főiskolák kémiaszakos 
hallgatói számára. (Fachtexte und Übungen für die Lehrerausbildung, 
Fachrichtung Chemie.) - Nagyváradi Tanárképző Főiskola 1972.

A  tanár-diák kapcsolat és a nyelvoktatás. [Die Beziehung zwischen Lehrer 
und Schüler und der Sprachunterricht.] - In: Nagyváradi Tantestület 
Közlönye 1973.

A  műfordítás igen és nem között. [Die Übertragung zwischen ja und nein’] - 
In: Familia. H.8 (1973).

A  német szaknyelv oktatása. |Fachsprachenunterricht.) - In: Nyelvi és 
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Übertragung.] - In: Familia. H.5 (1984).

Eminescu Petőfi nyelvén. [Eminescu in der Sprache des Petőfi ] - In: Familia 
H.l (1985).

Néhány javaslat a műfordítások alkalmazásáról a nyelvoktatásban. [Einige 
Vorschläge zum Gebrauch der Übertragungen ] - In: Nyelvi és 
Irodalmi Tanulmányok. - Temesvár 1987

A fordítás - alkotás interferencia néhány kérdéséről. [Über Fragen der Inter­
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Kovács I. Gábor: Kis magyar kalendáriumtörténet 1880-ig. (Kleine Geschichte 
des ungarländischen Kalenders bis 1880.] Budapest 1989. [Rez ] - In: 
Soproni Szemle. Jg.44 (1990), S. 84.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára. [Etymologisches Wörterbuch 
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- 47 -
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Az 1527. évi soproni adójegyzék. [Das Ödenburger Steuerregister vom Jahre 
1527 ] - In: Soproni Szemle. Jg.45 (1991), S. 62-75.
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Finnisch-ugrische Sprachen zwischen dem germanischen und dem 
slavischen Sprachraum. Amsterdam; Atlanta 1992, S. 111-116.

Ajánlás [Widmung], - In: Sarkady, Sándor (red): Sopron és környéke.
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Projektleiter: András Masát

Herstellung eines mittelgroßen dänisch-ungarischen Wörterbuches (mit ung. 
40000 Stichworten)

Projektleiter: Péter Ács

Herstellung eines mittelgroßen norwegisch-ungarischen Wörterbuches (mit 
ung. 40000 Stichworten)

Projektleiter: András Masát

WICHTIGSTE HAUPTVORLESUNGEN:

Károly Manherz: Einführung in die Germanistik 
Kamill Madary: Einführung in die Skandinavistik 
Péter Ács: Altnordische Sprachgeschichte 
Péter Ács: Skandinavische Sprachgeschichte 
Péter Ács: Interskandinavische Kommunikation 
Vilmos Voigt: Altnordische Literaturgeschichte
Hilda Merkl / dänischer Lektor: Vorlesungen über die dänische Literatur von 
den Anfängen bis zur Gegenwart (6 Semester, mit wechselnden Themen) 
András Masát / Hilda Merkl: Vorlesungen über die norwegische Literatur 
von den Anfängen bis zur Gegenwart (6 Semester, mit wechselnden 
Themen)
Péter Mádl / schwedischer Lektor: Vorlesungen über die schwedische 
Literatur von den Anfängen bis zur Gegenwart (ß Semester, mit 
wechselnden Themen)
András Masát: Höhepunkte der skandinavischen Literaturen 
Péter Ács: Dänische deskriptive Grammatik 
Ove Lund: Norwegische deskriptive Grammatik 
Ferenc Kiefer: Schwedische deskriptive Grammatik 
Kamill Madary: Geschichte Skandinaviens
Skandinavische Kultur und Gesellschaft in der Gegenwart (abwechselnde, 
allseitige Beteiligung der Lehrkräfte)

\
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Ács, Péter

A  Magyarországon megjelent dán szépirodalmi művek katalógusa. [Katalog 
der in Ungarn erschienen Dänischen literarischen Werke.) - Budapest: 
Germanisztikai és Romanisztikai Tsz. 1982. 42 S.

Dansk fonetik og fonologi for ungarere, (Dänische Phonetik und Phonologie 
für Ungarn. Mitautorin: Nina Möller Andersen.) - Undervisnings- 
ministeriet: Kobenhavn 1983. 71 S.

De grammatiske betegnelser. (Die grammatischen Fachausdrücke. Mit­
autorin: Nina Maller Andersen.) - Budapest: Germanisztikai és Roma­
nisztikai Tsz. 1984. 30 S.

Directionality and post-tonic schwa-deletion in Standard Danish and 
Standard British English. (Mitautor: Miklós Törkenczy.) - In: András 
Masát / N. Balogh(red.): Papers in Scandinavian Studies 2. - Budapest: 
Germanisztikai és Romanisztikai Tsz. 1986. S.11-27. 

dasselbe In: Acta Lingüistica. H.3-4 (1985), S. 331-340.
Fonológiai struktúrák a skandináv nyelvekben. (Phonologische Strukturen in 

den Skandinavischen Sprachen.) - In: András Masát (red ): Papers in 
Scandinavian Studies 3. - Budapest: Germanisztikai és Romanisztikai 
Tsz. 1988. S. 173-185.

A  Note on Interscandinavian Communication. - In: Masát (red.): Papers in 
Scandinavian Studies 4. - Budapest: Germanisztikai és Romanisztikai 
Tsz. 1990. S. 196-203.

"The Danish Connection". Promotionsarbeit. - Budapest 1986.
PÄ afgrundens rand? Bemaerkninger til en morfofonologisk udviklingsten- 

dens i moderne dansk. (Am Rande des Abgrundes? Bemerkungen 
über eine morphologische Entwicklungstendenz im modernen Däni­
schen. Mitautor: Henrik Jargensen.) - In: Sooman (red ): Festschrift für 
Prof. Otto Gschwantler. - Wien: Institut für Germanistik an der 
Universität Wien 1990. S. 1-11.

Az interskandináv kommunikáció fonológiai aspektusa. (Der phonologische 
Aspekt der interskandinavischen Kommunikation. Habilschrift.) - 
Budapest 1989.

Masát, András

H. Bien: Henrik Ibsens Realismus. Zur Genesis und Methode des klassisch­
realistischen Dramas. (Rez.) - In: Filológiai Közlöny. Budapest. Nr 1-2 
(1972), S. 273.

Suche nach dem Ich. Johan Borgen: Der Stern. (Rez.) - In: Ostsee-Zeitung. 
Rostock. 25/26.8.1973.
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Protest gegen die Jante-Moral. Aksel Sandemose: Ein Flüchtling kreuzt seine 
Spur.[Rez.]. - In: Ostsee-Zeitung. Rostock. 17/18.11.1973.

Zur ideologischen und ästhetischen Grundkonzeption der Prosadichtung von 
Tarjei Vesaas. - In: Nordeuropa-Studien 7. Greifswald 1974. S. 32-43.

Mensch und Welt in Tarjei Vesaas' Prosadichtung. Inauguraldissertation. 
Greifswald 1974. 259 S.

Protest für Schwedens Zukunft. P. Chr. Jersild: Die Tierärztin. [Rez ). In: 
Ostsee-Zeitung. Rostock. 24/25.7.1976.

Norge - den forste og tusende gangen. [Norwegen - das erste und das 
tausendste Mal.) - In: Aftenposten. Oslo. 05.08.1977.

A  strindbergi kamaradarab néhány kompoziciós jegye. [Einige 
kompositioneile Merkmale des Strindbergschen Kammerspieles]. - In: 
Róna-Tas A. (ed.): Kutatási módszerek és irányzatok a társadalomtu­
dományokban. Szeged 1978. S. 199-212.

Sprachstruktur und Ideologie. Einige Bemerkungen zu Strindbergs Kammer­
dramen. In: Nordeuropa-Studien 11. Greifswald 1978. S. 123-132.

Tudományos ülésszak a Bölcsészettudományi Karon. [Wissenschaftliche 
Sitzung auf der Philologisch- philosophischen Fakultät], - In: Dél- 
Magyarország. 5.6.1979.

Dráma és konverzáció. A  beszédaktus- és konverzációelmélet néhány 
aspektusa irodalmi szövegek esetében. [Drama und Konversation. 
Einige Aspekte der Sprechakt- und der Konversationstheorie in 
literarischen Texten], - In: Studia Poetica 1. Szeged 1980. S. 201-209.

Inhalt, Form oder Kommunikation? Zur Forschungslage in der 
Literaturtheorie. - In: Studia Poetica Szeged 1980. S. 453-461. 

dasselbe in: Die nordischen Literaturen als Gegenstand der
Literaturgeschichtsschreibung Rostock 1982. S. 464-469.

Jens Bjorneboe: A  cápák. Utószó. [Haifische. Nachwort] - Budapest 1981. S. 
277-290.

H. Bien u.a.: Nordeuropäische Literaturen. [Rez.] - In: Helikon. Búd pest. 1 
(1981), S. 109-110.

Ádám, hol vagy? (Adam, wo bist du? Über Knut Faldbakken: Adams 
dagbog ] - In: Nagyvilág. Budapest. 5 (1981), S. 772.

Skandinavisták nemzetközi konferenciája. [Internationale Konferenz der 
Skandinavisten). - In: Filológiai Közlöny. Budapest. 1-2 (1981), S. 204.

Csuri-Masát: Jelelméleti tanulmányok. [Studien in Semiotik.] - In: Általános 
nyelvészeti tanulmányok 14. - Budapest 1981. S. 174-189.

Anarchista nézetek és irodalmi hagyományok a mai norvég prózában. 
[Anarchistische Ansichten und literarische Traditionen in der
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zeitgenössischen norwegischen Prosa). - In: Acta Germanica et Acta 
Romanica. Szeged 1981. S. 192-205.

Bengt Börjeson: Kezelés. Utószó. [Therapie. Nachwort.| - Budapest 1982. S. 
175-176.

Verdiar og verdisyn i Tarjei Vesaas’ prosadiktning enda ein gong. ¡Werte 
und Wertbetrachtung in Tarjei Vesaas’Prosa noch einmal.) - In: Norsk 
Litterser Árbok. Oslo 1982. S. 47-58.

Balogh-Masát: Undervisningen ved ELTE. |(Norwegisch)Unterricht an der 
ELTE). - In: Norsk i utlandet. Oslo 1982. S. 5-6.

Tarjei Vesaas und die neunorwegische Literaturtradition. - In: Weimarer 
Beiträge. Berlin-Weimar 12 (1982), S. 65-8o.

Norsk litteratur i Ungarn. (Norwegische Literatur in Ungarn.) -In: Dagbladet. 
Oslo. 19.8.1982. S. 3-4.

Látszat és valóság. Kisérlet StrindbergOväder c. kamaradarabjának uj 
értelmezésére. (Schein und Wirklichkeit. Ein Versuch Strindbergs 
Kammerspiel Ovädei neu zu interpretieren.) - In: Balogh / Masát 
|red.): Skandinavisztikai Füzetek 1. Budapest 1982. S. 53-88.

Anarchismus und Literatur. - In: Studia Scandinavica. Gdansk 5 (1983), S. 7-14.
Hamsuns Hunger und Pan. Modell und Interpretation. - In: Auf alten und 

neuen Pfaden. Eine Dokumentation zur Hamsun-Forschung. Frankfurt 
am Main; Bern; New York 1983. Bd 2. S. 319-336.

Tusten og Mattis. Om Tarjei Vesaas'novelle Tusten sammenlignet med 
románén Euglane. (Tusten und Mattis. Über Tarjei Vesaas' Novelle 
Tusten - verglichen mit dem Roman Euglane.) - In: Kortprosa i Nor­
den. Fra H.C.Andersens eventyr til den moderne novelle. Odense 
1983. S. 323-328.

Norvég nyelvtani és stílusgyakorlatok. [Norwegische grammatische und 
Stilübungen. Mitautorin: H. Merkl.) - Budapest 1983. S. 60.

Skandináv irodalomtörténet 15oo-tól napjainkig. A  szekundér irodalom 
bibliográfiája. [Skandinavische Literaturgeschichte von 1500 bis in 
unsere Tage. Die Bibliographie der Sekundärliteratur). - ELTE 
Germanisztikai és Romanisztikai Tanszék Dokumentációs 
Közlemények 9.O.J.

Norvég irodalom. (Norwegische Literatur.) (review article.) - In: 
Világirodalmi Lexikon Budapest 1984. Bd 9. S. 404-411.

Tradíció és megújulás. Tarjei Vesaas szerepe a modern norvég próza megte­
remtésében. [Tradition und Erneuerung. T.Vesaas’Rolle bei der 
Entstehung der modernen norwegischen Prosa.) - In : Filológiai 
Közlöny. Budapest. Jg.29, H. 1-2 (1984), S. 95-109.

Fra Sult til Sult. Om mottakelsen av Hamsuns forfatterskap i Ungarn. [Von 
Hunger bis Hunger.Über die Rezeption von Hamsuns Lebenswerk.] - 
Seattle. University of Washington 1984.
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Balogh-Masát: Norvég társalgási könyv. Norsk-ungarsk parlr.
[Norwegisches Konversationsbuch.| - Budapest 1985.

Skepsis und Zuversicht. Historischer Rückblick in zwei norwegischen 
Romanen der 80-er Jahre. - In: Nordeuropa-Studien 19. Greifswald
1985. S. 18-23.

Gesellschaftliche Prozesse - sprachliche Möglichkeiten. - In: Wissenschaft­
liche Beiträge der Ernst-Moritz-Arndt- Universität Greifswald. Zur 
Nordeuropa-Forschung. Greifswald 1985. S. 27-32.

Ein historischer Dualismus in der neueren norwwegischen Literatur. 
[Kontroversen in den literarischen Kommunikationsformen angesichts 
der Zweisprachigkeit.] - In: Akten des Vlll.Intemationalen Germanis- 
ten-Kongresses Göttingen 1985. Bd 7. S. 27-30.

Masát-Merkl: Norvég irodalmi szöveggyűjtemény. [Sammlung norwegischer 
literarischer Texte ] - Budapest 1986. S. 369.

Wandlungen und Veränderungen literarischer Kodes. [Der Fall der norwe­
gischen Literatur.] - In: M. Szabolcsi u.a. (ed.): Change in Language 
and Literature. Budapest. 1986. S. 333.

Panduro, Leif. - In: Világirodalmi Lexikon. Budapest 1986. Bd 10. S. 91.
Phosphoros. - In: Világirodalmi Lexikon. Budapest 1986. Bd 10. S. 526.
Voigt V.: Bevezetés a szemiotikäba.[Rez.]. - In: Általános Nyelvészeti 

tanulmányok. Budapest.
Bemerkungen zu der neunorwegischen Prosaliteratur der 70-er Jahre. - In: 

Balogh / Masát (ed.): Skandinavisztikai Füzetek 2. Budapest 1986. S. 
107-113.

Tydninger og mistydninger gjennom 90 Ár. Om mottakelsen av Hamsuns 
forfatterskap i Ungarn. [Deutungen und Mißdeutungen durch 90 Jahre 
hindurch. Über die Rezeption von Hamsuns Lebenswerk in Ungarn). - 
In: Edda. Oslo. 3 (1986), S. 227- 238.

Pragmatikai aspektusok irodalmi szövegek esetében. [Pragmatische Aspekte 
bei literarischen Texten], - In: MKKE Nyelvpedagógiai Írások VIII. 
Budapest 1986. S. 130-137.

Hamsun in Ungarn. Wandlungen und Varianten des ungarischen Hamsun- 
Bildes. - In: Skandinavistik. Kiel. Jg.16, H. 2 (1986), S. 102-120.

Tradition und Aufbruch. Zur Stellung der neunorwegischen Prosa der letzten 
zwei Jahrzehnte. - In: U. Groenke (ed.): Arbeiten zur Skandinavistik. 
Frankfurt am Main; Bern; New York; Paris 1987. S. 107-121.

Modernism, Realism and Some Other Terms: The Conception and Praxis of 
the Writer in Norwegian Prose During the Past 20 Years. - In: New 
Comparison. A  Journal of Comparative and General Literary Studies. 
Number 4 Autumn 1987. University of East Anglia, Norwich. S. 151-163.

Das Ringen um eine neue "nationale“ norwegische Schriftsprache um die 
Mitte des 19. Jahrhunderts. - In: Nordeuropa-Studien 23. Greifswald
1988. S. 63-72.
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Komposisjon og argumentasjon i Kristian Elster d.e.-s romaner. [Komposition 
und Argumentation in Kristian Elsters Romanen.] - In: B. Nolin / P. 
Forsgren (ed.): The Modern Breakthrough in Scandinavian Literature 
1870-1905. Göteborg 1988. S. 229-234.

Érzelmek és /szerepek/ iskolája. Megjegyzések Leif Panduro életművéről az 
Ablakok c. regény kapcsán. [Die Schule der Gefühle und der Rollen. 
Bemerkungen über Leif Panduros Lebenswerk anhand des Romans 
Viduena] - In: Skandinavisztikai Füzetek 3. Budapest 1988. S. 145-154.

Irányok és irányzatok a norvég próza utolsó két évtizedében. [Richtungen 
und Tendenzen in den letzten Jahrzehnten der norwegischen Prosa ]
- In: Skandinavisztikai Füzetek / Papers in Scandinavian Studies 3. 
Budapest 1988. S. 155-172.

Geheimnisse der "schwarzen Dame" oder ein schicksalschwerer Flug. Kjartan 
Flogstad: U 3. - In: Ostsee-Zeitung Rostock. 17/18. 1988. S. 6.

A  nagy generáció a norvég prózában. IDie große Generation in der 
norwegischen Prosa.] - In: Nagyvilág. Budapest. 6 (1989), S. 918-922.

Profil. - In: Világirodalmi Lexikon. Budapest 1989. Bd 11. S. 92-93.
Jens Bjerneboe und "der verrückte Ungar". Zu einer Traditionslinie in der 

norwegischen Literatur anhand Bjarneboes Drama Semmelweis. - In: 
ÜberBrücken. Festschrift Ulrich Groenke. Hamburg 1989. S. 381-395.

Von Soziographie zur Biographie? Zu einigen Tendenzen in der 
norwegischen Prosa der 80er Jahre. - In: Nordeuropa-Studien. 
Greifswald 1989. S. 255-261.

Der W eg zum Absurden. H.C. Andersen Skyggen. - In: 8. Arbeitstagung der 
Skandinavisten des deutschen Sprachgebietes Freiburg 1987. 
Frankfurt a.M.; Bern; New York; Paris 1989. S. 524-534.

Von Per Bufast zu Tusten-Mattis. Konfliktstruktur und Konfliktlösung in 
Tarjei Vesaas'Prosadichtung. - In: Vänbok. Festgabe für Otto 
Gschwantler. Wien 1990. S. 175-184.

Zu der gegenwärtigen Situation sowie den Aufgaben und Möglichkeiten der 
ungarischen Skandinavistik. - In: Masát (red ): Skandinavisztikai 
Füzetek / Papers in Scandinavian Studies 4. 1990. S. 8-20.

Romantiske attityder i realistisk forkledning? Til 70-Áras norske 
"sosialrealisme". [Romantische Attitüde in realistischer Verkleidung? 
Bemerkungen zu dem norwegischen "Sozialrealismus'1 der 70er Jahre],
- In: O.Bandle u.a. (Hrsg.): Nordische Romantik. Akten der XVII. Studi­
enkonferenz der IASS 1988. Basel; Frankfurt a.M. 1991 S 478-484

Das Fremde als Modell. Engagement und Eskapismus in der 
zeitgenössischen norwegischen Prosa. - In: Neohelicon Budapest. 
Jg.19, H.l (1992), S. 143-153.

Sandemose, Aksel. - In: Világirodalmi Lexikon. Budapest 1991. Bd 12 S 479- 
480.

Skagestad, Thormod. - In: Világirodalmi Lexikon. Budapest Bd 13. S. 201,
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Solstad, Dag. - In: Világirodalmi Lexikon. Budapest Bd 13-, S. 337-338. 
Södergran, Edith. - In: Világirodalmi Lexikon. Budapest Bd 13 S. 308-309.
Svéd Akadémia. [Die schwedische Akademie], - In: Világirodalmi Lexikon.

Budapest Bd 14. S. 19.
Svéd irodalom. [Die schwedische Literatur], review article. - In: 

Világirodalmi Lexikon. Budapest Bd 14. S. 20-31.

Redakteur der sog. " Skandinavisztikai Füzetek L Papers in Scandinavian 
Studies. Budapest 1982, 1986, 1988, 1990 (erschienen), 1992 (im Druck)

Mitglied der Redaktion von Filológiai Közlöny |Phüologische Mitteilungen] 
der Akademie der Wissenschaften. Budapest seit 1991

Mádl, Péter

Die Statue des Lebens. [Übersetzung von Ady Endre "Az élet szobra."] - In: 
Literatur und Kritik. H.120 (Nov.1977), S. 582-584.

Norman Rudich (Hrsg.): Amerikanische Literaturkritik im Engagement. [Rez.]
- In: Helikon. H.3-4 (1980), S. 383-384.

Béla Németh G.: Das Gedicht des Heureka-Erlebnisses und die Jahrhundert­
wende. [Übers, ins Deutsche ] - In: Acta Litteraria. 22 (1980), S. 11-28.

Miklós Győrffy Vom historischen Dokument zum psychischen Dokument. 
[Übers, ins Deutsche.] - In: Acta Litteraria. 22 (1980), S. 85-106.

Gerhard P. Knapp: Georg Büchner. Eine kritische Einführung in die 
Forschung. [Rez ] - In: Helikon. H l  (1982), S. 140-141.

A  Gruppe 47 önértékelése. [Die Gruppe 47 beurteilt sich selbst ] - In: 
Filológiai Közlöny. Nr.3-4 (1983), S. 496-499.

Joseph Strelka / Walter Hinderer (Hrsg.): Moderne amerikanische Literatur­
theorien. [Rez.] - In: Acta Litteraria. 25 (1983), S. 154-156.

Florian Waßen: Georg Weerth. Ein politischer Dichter des Vormärz und der 
Revolution von 1848-49. [Rez ] - In: Helikon. 1 (1983), S. 108-109.

Motive, Symbolen und Allusionen in Sven Delblancs "Gunnar Emmanuel". - 
In: Skandinavisztikai Füzetek. [Papers in Scandinavian Studies.] 2 (1987).

Beszámoló az International Association for Scandinavian Studies XVI. 
kongresszusáról. [Bericht über den XVI. Kongreß der International 
Association for Scandinavian Studies ] - In: Skandinavisztikai Füzetek. 
IPapers in Scandinavian Studies ] 3 (1988), S. 217-219.

Die Wohltäter der Menschheit. Eine Untersuchung der Kurzprosa Sven 
Delblancs nach 1975. - Leverkusen: Literaturverlag Norden Mark 
Reinhardt 1989. 171 S.

Sprechen wir deutsch! [Mitautor.) - Szeged: Universum Kiadó 1991.
Das Spiel mit der Wirklichkeit. Untersuchung einer Strömung in der 

schwedischen Prosa nach 1960. - Leverkusen: Literaturverlag Norden 
Mark Reinhardt 1992. 236 S.



BEREICH NEDERLANDISTIK

Tel.: (361) 141-73-66 
Fax.: (361) 141-73-66

BEREICHSLEITER:

Erzsébet Mollay (1949),
Dr. phil., Oberassistentin

SEKRETARIAT:

Margit Jusztin, Sekretärin

DOZENTEN:

Boersma Anneke (1964), Lektorin 
Tamás Balogh (1954), Assistent 
Judit Gera (1954), Dr. phil., Oberassistentin 
Ágnes Hankó (1968), Student-Assistentin 
Eszter Zelenka (1965), Sprachlehrerin

FORSCHUNGSTHEMEN BZW. LAUFENDE PROJEKTE:

- Niederländisch-ungarisches Handwörterbuch
Projektleiter: Erzsébet Mollay

- Kontrastive Untersuchung von niederländischen und ungarischen
Phraseologismen 
Projektleiter: Erzsébet Mollay

- Mittelniederländische Literatur - Hadewych
Projektleiter: Tamás Balogh

- Niederländisch-ungarische literarische Beziehungen zu Beginn des 
Jahrhunderts

Projektleiter: Judit Gera

- Theorie und Praxis der literarischen Übertragung
Projektleiter: Judit Gera



- 121 -

■ Kulturgeschichte: Diplomatische Beziehungen zwischen den Niederlanden 
und Ungarn (Siebenbürgen) im 17. Jahrhundert 

Projektleiter: Ágnes Hanko

VORLESUNGEN IM AKADEMISCHEN JAHR 1993/94, 1994/95:

Ágnes Hankó: Geschichte der Niederlande
Tamás Balogh: Geschichte der niederländischen Literatur im Mittelalter 
Tamás Balogh: Geschichte der niederländischen Literatur im 17. und 18. 
Jahrhundert
Judit Gera: Geschichte der niederländischen Literatur im 19. Jahrhundert 
Judit Gera: Geschichte der niederländischen Literatur im 20. Jahrhundert 
Erzsébet Mollay: Niederländische Sprachgeschichte 
Erzsébet Mollay: Historische Grammatik des Niederländischen 
Erzsébet Mollay: Beschreibende Grammatik des Niederländischen



-1 2 2  -

PUBLIKATIONEN:

Gera, Judit

Bret Harte: A  Stukeley kastély kísértetei. [The Ghosts of Stukeley Castle. 
Übers.) - In: Bret Harte: Idill a vörös szurdokban. Budapest: Európa 
1977.

Marga Minco: Keserű fű. (Hét bittere kruid. Übers.] - Budapest: Magvető 
1979.

R.L.Stevenson: Markheim. |Übers.) - In: A  három idegen. XIX. századi angol 
elbeszélők. Budapest: Európa 1980.
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Budapest: Magvető 1980.

A.Th.EUis: Az ég madarai. |Birds of the air. Übers.) - Budapest: Magvető 1980.

Harry Mulisch: A  határ. (De grens. Übers.) - In: Nagyvilág 4 (1982). 
dasselbe In: Rakéta Regényújság. 7 (1982).

Arthur van Schendel: A  Johanna Maria fregatt. (Hét fregatschip van Johanna 
Maria. Übers.) - Budapest: Európa 1983.

J.Fowles: Mantissza. [Mantissa. Über?.] - Budapest: Magvető 1985.

Marnix Gijsen: A babiloni Joákim. [Hét boek van Joachim van Babylon. 
Übers.) - Budapest: Magvető 1986.

Harry Mulisch: A  koronaherceg. (De kroonprins. Übers ] - In: Új Tükör. 10 (1986).
Anton Korteweg: Elvesztve. |Zoek. Übers ] - In: Új Tükör. 10 (1986).

Confessions from The Hague, Records from St. Petersburg. -In: Dutch 
Crossing. Nr 32 (1987).

Hella Haasse: Urug. (Oeroeg. Übers.] - Magvető 1987.
Hans Tentije: Amit mondott. |Wat ze zij. Übers.] - In: Somogy. 1-2 (1987).

Frederik van Eeden en Vincent van Gogh. -In: Mededelingen van hét 
Frederik van Eeden-Genootschap. Nr 32 (1988).

Medieval Motifs in Frederik van Eeden's Novel 'Van de koele meren des 
doods." - In: Dutch Crossing. Nr 36 (1988).

Verschillende aspecten van Frederik van Eeden’s “Van de koele meren des 
doods“. -In: Handelingen Tiende Colloquium Neerlandicum 1988.

Leon de Winter: Ki látta Eileen W.-t? [Zoeken naar Eileen W. Übers ] - 
Budapest: Európa 1988.
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An Analysis of Hedwig’s Dreams in the Novel of Frederik van Eeden's "Van 
de koele meren des doods". - In: Dutch Crossing. Nr 40 (1990).

'De koele meren' in een wereldliteraire context. - In: Mededelingen van het 
Frederik van Eeden-Genootschap. Nr 36 (1990).
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